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1. W ycnbiwann Cagpatng, ceiH MatdaHa, n fogonus, cbiH Nacxopa, u KOxan, ceiH Cenemun, n
Macxop, cbiH Manxun, cnoea, koTopble Viepemus npomsHec Ko BCeMy Hapoay, roBopsi:

YNO: | nouys Wedpartis, cuH MartTaHis, i l'eganisa, cuH Mawxypis, i KOxan, cuH Wenemei, i
Mawxyp, cuH Mankinin, Ti cnoea, Wwo €pemisa roBoOprB 40 BCbOro Hapoay, KaxXy4u:

KJV: Then Shephatiah the son of Mattan, and Gedaliah the son of Pashur, and Jucal the son of
Shelemiah, and Pashur the son of Malchiah, heard the words that Jeremiah had spoken unto all
the people, saying,

2. Tak roBopuT ["ocnodb: KTO OCTAHETCs B 9TOM ropoje, yMpeT OT Meya, ronoga u MoOpoBOW
A3Bbl; @ KTO BbINAET K Xangesam, bynert Xus, 1 aywa ero bynet eMmy BMECTO A00bIYM, 1 OH
OCTaHEeTCH XWUB.

YTMO: Tak rosoputb 'ocrnoab: XT0 cUAiTMME B LbOMY MICTi, TO NOMpe Bif Meya, ronogy ta Bif
MOPOBMWL, a XTO BMiAAe [0 xanneis, To 6yne XuTu, i ctaHe oMy aywa oro 3a 3406uy, i BiH
Xntunme!

KJV: Thus saith the LORD, He that remaineth in this city shall die by the sword, by the famine,
and by the pestilence: but he that goeth forth to the Chaldeans shall live; for he shall have his
life for a prey, and shall live.

3. Tak roBopuTt Nocnoab: HeNpeMeHHO NpeaaH byaeT ropon ceit B pyku Boicka Lapst
BaBunnoHckoro, 1 oH BO3bMET €ro.

YMO: Tak roeopuTtb "ocnoab: HaneeHo byae oaHe Le MiCTO B pPyKY Biicbka BABUIOHCLKOr0O
uaps, i BiH 3006yne ioro!

KJV: Thus saith the LORD, This city shall surely be given into the hand of the king of Babylon's
army, which shall take it.

4. Torpa KHA3bs ckasanu uapto: na byaert aToT YenoBek NpenaH cCMepTu, NMOTOMY YTO OH
ocnabnset pyku BOMHOB, KOTOPbIE OCTAKOTCS B 3TOM ropojie, 1 pyku BCEro Hapoaa, roBops K
HWM Takue cnosa; nbo aTOT YeNoBek He 6NarofeHCTBMSA XenaeT Hapo4y cemy, a 6eacTBus.
YNO: | ckazanu 3BepxHMKN 0o uaps: Hexait xe y6'toTb LUboro yonosika, 60 BiH ocnabntoe pyku
BOSIKiB, NO30CTaNMX y LbOMY MICTi, Ta pykr BCbOro Hapoay, roBopsyu iM cnoea, sk oui. bo uen
YONOBIK He WyKae Ans uboro Hapony nobpa, a Tinbku 3nal...

KJV: Therefore the princes said unto the king, We beseech thee, let this man be put to death:
for thus he weakeneth the hands of the men of war that remain in this city, and the hands of all
the people, in speaking such words unto them: for this man seeketh not the welfare of this
people, but the hurt.
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5. U ckazan uapb Cenekns: BOT, OH B BaWMX pykax, NOTOMY YTO Lapb HAYEro He MOXeT
fenatb BOMPEKU Bam.

YNO: | ckazas uap Cepnekis: Ocb BiH y Bawmnx pykax, 60 Lap Hi4oro He BAje CynpoTu Bac.
KJV: Then Zedekiah the king said, Behold, he is in your hand: for the king is not he that can do
any thing against you.

6. Torna B3sinn Nepemuio n 6pocnnu ero B sMy Manxuu, cbiHa Lapsi, Kotopas bbina Bo ABOpe
cTpaxwu, n onyctunu Vlepemnio Ha BepeBkax; B sMe TOW He 6blno BO4bl, @ TONbKO rps3b, U
norpysuncs Nepemus B rpasb.

YMO: | B3ann Epemito Ta i1 KMHynM noro oo amu Mankini, uapeBoro cuHa, Wwo B noasip'i
B'SI3HMUI, | cnycTunm Epemito wHypamu. A B simi 6yna He BoAa, a Tinbku 6arHo, i 3arpys €pemisi
B 6arHi!

KJV: Then took they Jeremiah, and cast him into the dungeon of Malchiah the son of
Hammelech, that was in the court of the prison: and they let down Jeremiah with cords. And in
the dungeon there was no water, but mire: so Jeremiah sunk in the mire.

7. W ycnbliwan Asoemenex EqpuonnsHmH, 04MH N3 €BHYX0B, HAXOAMBLMNXCS B LLAPCKOM OOME,
4yTO VMlepemuio nocagunu B aMy; a uapb cuaen torga y Bopot BeHnaMnHoBbIX.

YNO: | nowys MypuH EBen-Menex, eBHyX, sikuii 6yB y LAapCbKOMy AOMi, WO EpeMmito KUHynu 0o
aMu, a uap cuais y BeHismmHoBin Gpami.

KJV: Now when Ebedmelech the Ethiopian, one of the eunuchs which was in the king's house,
heard that they had put Jeremiah in the dungeon; the king then sitting in the gate of Benjamin;

8. M Bbiwen Asoemenex U3 goma Lapckoro u ckasan uapto:
YMO: | Bunwos EBen-Menex 3 LapCbkoro AOMy, Ta i ckasas LapeBi, FOBOPAYN:
KJV: Ebedmelech went forth out of the king's house, and spake to the king saying,

9. rocynapb Mon uapb! xyno caenanv aTm noam, Tak noctynme ¢ Viepemmnero npopokom,
KOToporo 6pocunu B siMy; OH yMpeT Tam OT ronoaa, NnoToMy 4To HeT Bonee xneba B ropoae.
YMO: MaHe MilA uapto, Ui N0AM BYNHUIN 3110 B YCbOMY, WO 3pobnnmn NpopokoBi Epemii, aKoro
KWUHYNX A0 siMK, | TOMPE BiH Ha CBOEMY MicLi Yeped ronof, 60 B MicTi Hema Bxe xniba...

KJV: My lord the king, these men have done evil in all that they have done to Jeremiah the
prophet, whom they have cast into the dungeon; and he is like to die for hunger in the place
where he is: for there is no more bread in the city.

10. Uapb nan npukasaHune Asnemenexy EgomonnsHuHy, ckasas: BO3bMU ¢ COO0IO oTcloaa
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TpuALaTb YenoBeK 1 BbiTawm Mepemumio npopoka 13 aMbl, OKONE OH He yMep.

YNO: | HakasaB uap MypuHoBi EBen-Menexosi, rosopsiun: Bisabmu 3 cob0to 3BiACK TPOE Ntoaa, |
BMTArHEW Npopoka Epemito 3 SMu1, NOKU BiH We He BMep!

KJV: Then the king commanded Ebedmelech the Ethiopian, saying, Take from hence thirty men
with thee, and take up Jeremiah the prophet out of the dungeon, before he die.

11. ABoemenex B3sn nogei ¢ coboto 1 Bowen B AOM LAPCKWIA Mo KNanoByto, U B3N oTTyaa
cTapblX HErOAHbIX TPAMOK U CTapbIX HErOAHbIX NTOCKYTbEB M ONYCTUN UX HA BEPEBKAX B SIMY K
Nepemuun.

YNO: | 358 EBen-Menex Tux nogei 3 coboto, i NprAWoB Ao LapCbKoro 4oMy nif
ckapbHuueto, i Habpas i3BiATN NOAEPTOro WMaTTS Ta HEeNOTPIOHUX naxis, i cNycTMB iX A0
€peMii [0 aMu WHypamu.

KJV: So Ebedmelech took the men with him, and went into the house of the king under the
treasury, and took thence old cast clouts and old rotten rags, and let them down by cords into
the dungeon to Jeremiah.

12. N ckazan Asgemenex EcpuonnsiHuH Miepemun: noanoxm atn crapble OpoWweHHble TPANKA 1
NIOCKYTb$ NOA MbIWKK PYK TBOWX, Nof4 Bepeskn. N coenan tak Nepemus.

YMO: | ckazaB MypuH EBea-Menex oo Epemii: NMoknaan ue nogepre wWMatTa Ta naxu nonig
naxu cBoix pyk nia wHypwu! | 3pobue Epemis Tak.

KJV: And Ebedmelech the Ethiopian said unto Jeremiah, Put now these old cast clouts and
rotten rags under thine armholes under the cords. And Jeremiah did so.

13. I notawunn Mepemnio Ha BepeBkax 1 BbiTaWwmam ero u3 simbl; 1 octasancs Viepemus so
LBOpE CTpaxu.

YMO: | notarHynn Epemito wHypamu, i BUTArAx noro 3 amu. | cnais €pemis B noasip'i B'a3HMLI.
KJV: So they drew up Jeremiah with cords, and took him up out of the dungeon: and Jeremiah
remained in the court of the prison.

14. Torpa uapb Cenekus nocnan n npussan Mepemmio npopoka k cebe, npy TpeTbEM BXOAE B
nom MocnofeHb, 1 ckasan uapb Mepemuu: sy Tebs cnpowy HeYTo; He CKPO OT MEHSI HAYErO.
YMO: | nocnas uap Cegexis, i B3siB Npopoka Epemito 0o cebe, 00 TPETbOro BXo4y, WO B AOMi
locnooHboMy. | ckasas uap oo Epemii: 3anutato s Tebe Npo Wochk, He 3axX0BYiA Bif MEHe
Hiyoro!

KJV: Then Zedekiah the king sent, and took Jeremiah the prophet unto him into the third entry
that is in the house of the LORD: and the king said unto Jeremiah, | will ask thee a thing; hide
nothing from me.
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15. U ckazan Vepemns Cepeknn: ecnu s oTkpoto Tebe, He npenawb M Tbl MEHS CMEPTU? U
ecnu nam Tebe CoBeT, Thl HE NOCNYLWAELb MEHS.

YNO: | ckazas Epemis no Cepnexii: Konu s nposiwy 106i, TO 4n cnpasai He BO'ew T meHe? A
KONnn nopanxy 1obi, TO MEHE HE NMOCNyXa€EL...

KJV: Then Jeremiah said unto Zedekiah, If | declare it unto thee, wilt thou not surely put me to
death? and if | give thee counsel, wilt thou not hearken unto me?

16. U knancs uapb Cepnekusa Vlepemnn tanHo, rosops: xuve locnoab, KoTopbii cOTBOPUN Ham
LylWwy cuio, He Npeaam T1ebs CMepTM 1 He OTAaM B PyKM 3TUX NOL4EN, KOTOpble NWYT OyLu
TBOEW.

YMO: | npucarHys uap Cenekis Epemii TaeMHO, roBopsayn: Sk xusuii [ocnogp, Wo CTBOPUB
Ham Lo oywy: He BO'lo Tebe, i He nam Tebe B pyKy TUX NIOAENA, WO WyKaoTb TBOET Aywi!

KJV: So Zedekiah the king sware secretly unto Jeremiah, saying, As the LORD liveth, that
made us this soul, | will not put thee to death, neither will | give thee into the hand of these men
that seek thy life.

17. Torpna Vlepemns ckasan Cenekun: tak rosoput Nocnoab Bor Casaod, bor V3paunnes:
ecnu Thl BblfewWb K KHA3bAM Laps BaBnnoHckoro, To xusa bynet aywa TBOS, 1 9TOT ropos
He ByOeT COXXEH OrHeM, 1 Tbl ByAelwb XWB, U AOM TBOW;

YTMO: | ckazas Epemis no Cepexii: Tak rosoputb ["ocnoab, bor CasaorT, bor I3painis: Akwo
cnpasLi BUALELW T 0O 3BEPXHIWKIB BABUNOHCLKOr0 Laps, TO XMUTMME Oywa TBOS, a MiCTO Le He
Oyne cnaneHe orHem, i bynew Xntu T1 Ta 4iM TBIiA.

KJV: Then said Jeremiah unto Zedekiah, Thus saith the LORD, the God of hosts, the God of
Israel; If thou wilt assuredly go forth unto the king of Babylon's princes, then thy soul shall live,
and this city shall not be burned with fire; and thou shalt live, and thine house:

18. a ecnu He BbIlifeWwb K KHA3bSM Lapst BaBnnoHckoro, 1o aToT ropoa 6ynet npenaH B pyku
Xannees, 1 OHW COXIYT €ro OrHeM, 1 Tbl HE N36eXHLb 0T PYK UX.

YMNO: A aKkwo Tv He BUiALew A0 BaBUIOHCHKOrO Liaps, To Uue MicTo 6yae aaHe B pyKy Xxanneis, i
BOHW CNansiTb NOro OrHeM, i TM He BTeYel 3 IXHbOT PyKW...

KJV: But if thou wilt not go forth to the king of Babylon's princes, then shall this city be given into
the hand of the Chaldeans, and they shall burn it with fire, and thou shalt not escape out of their
hand.

19. M ckazan uapb Cenekuns Nepemnn: s 6otocb Nynees, koTopble nepewnn kK Xanoesm,
4yT0ObI [Xanmoeun] He Npenanu MeHs B PyKu nx, U 4TOObI T€ HE HaAPYranncb Hano MHOH.
YNO: | ckazas uap Cenekis oo EpeMmii: 4 6otocs oaeis, Wo nepeiwnmn Ao xanaeis, wWob He
Lany MEHe B iXHIO PyKY, i W06 HE HACMISNNCS 3 MEHE...
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KJV: And Zedekiah the king said unto Jeremiah, | am afraid of the Jews that are fallen to the
Chaldeans, lest they deliver me into their hand, and they mock me.

20. U ckazan Nepemusa: He npepanyT; nocnywan rnaca focnoga B TOM, 4TO 5 roBopto Tebe, n
xopowo Tebe bynet, n xusa bynet aywa TBOS.

YTO: | ckazas €Epemisa: He nanyTb! Nocnyxan [TocnogHbOro ronocy Ao TOro, Wo S roBopro
100i, | 6yne nobpe 106i, i Byne xumtn gywa TBOS!

KJV: But Jeremiah said, They shall not deliver thee. Obey, | beseech thee, the voice of the
LORD, which | speak unto thee: so it shall be well unto thee, and thy soul shall live.

21. A ecnu Tbl He 3ax04ellb BbIATU, TO BOT C/IOBO, KOTOPOE OTKPbIN MHe [Tocnoab:
YTMO: A SKWOo T HEe CXO4el BUIATK, TO OCb CNOBO, WO ["ocnoab MeHi BUSIBUB:
KJV: But if thou refuse to go forth, this is the word that the LORD hath shewed me:

22. BOT, BCE XEHbl, KOTOpbIE OCTanuchb B AoMe uaps Vyneickoro, otBeeHbl OyayT K KHA3bSM
uaps BaBmnoHckoro, n ckaxyT OHWU: "Tebs 060NbCTUAN 1 NPEBO3MOr N APY3bS TBOMW; HOMW
TBOW MOrpy3nNCh B rPsi3b, U OHU yAANUINCh OT Tebs .

YNO: | ock yci XiHkK, wo 3annwmnucs B nomi KOanHoro uaps, 6ynyTb BioBeAEH: O 3BEPXHUKIB
BABUNOHCBHKOr0 Laps, i BOHM ckaxyTb: lNiamoBunu T1ebe i nepemornu Tebe TBOI NpusTeni;
norpyaunu B 6arHo TBOI HOrW, Ta BOHW Ha3ag Biginwnu.

KJV: And, behold, all the women that are left in the king of Judah's house shall be brought forth
to the king of Babylon's princes, and those women shall say, Thy friends have set thee on, and
have prevailed against thee: thy feet are sunk in the mire, and they are turned away back.

23. V1 Bcex XeH TBOUX 1 AeTel TBOMX 0TBeAyT K Xanaesm, u Tol He n3beXub 0T PyK UX; HO
Oynelwb B3AT pyKoto Laps BaBnnoHckoro, u caenaelb To, YTO ropog celi 6yaet CoOXXKeH
OrHEM.

YMNO: A BCi XiHkM TBOT Ta BCi CMHM TBOI OyAyTb BiABEOEHI 00 Xanaeis, i T He BTeYew 3 IXHbOi
pykun, 60 pykoto BaBUIOHCbKOro Liapst Oyael cXonneHuin, a Micto ue byae cnaneHe oOrHem...
KJV: So they shall bring out all thy wives and thy children to the Chaldeans: and thou shalt not
escape out of their hand, but shalt be taken by the hand of the king of Babylon: and thou shalt
cause this city to be burned with fire.

24. N ckazan Cenekns MlepemMmm: HUKTO He OONXKEH 3HATb 9TUX CMOB, U TOrAa Thbl HE YMPELb;
YIMO: | ckazas Cepnekis 0o €pemii: Hexar HixTo He 3Hae npo Ui CNoBa, i TM He NOMpeLl.
KJV: Then said Zedekiah unto Jeremiah, Let no man know of these words, and thou shalt not
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die.

25. 1 ecnu ycnblwaTt KHSA3bs, YTO S pasroBapusan ¢ Toboto, n NpuayT k Tebe, n ckaxyT Tebe:
CKaxmu HaM, 4TO rOBOPWA Thl LIApto, HE CKPOI OT HaC, U Mbl HE Npefaamm Tebs cMepTn, --un
Tak>Xe 4To rosopun tebe uapb,

YNO: Bo Konu NovyoTb 3BEPXHKKK, WO S rOBOPMB 3 TOOOK, TO NpuinayTh 00 Tebe Ta it
ckaxyTb T06i: Po3kaxu HO HaMm, o roBopuB Tu Lapesi! He xoBai nepen Hamu, i He B6'eMO
Tebe. | wo x roesopus T06i Lap?

KJV: But if the princes hear that | have talked with thee, and they come unto thee, and say unto
thee, Declare unto us now what thou hast said unto the king, hide it not from us, and we will not
put thee to death; also what the king said unto thee:

26. TO CKaxWu UM: "5 MOBEPrHy N npea nvue uaps npoweHne moe, 4Tobbl He BO3BpallaTh MEHS B
nom MoHadpbaHa, 4Tobbl He yMepeTb Tam .

YMO: 1o ckaxelw 0o HuX: $ cknas cBoe bnaraHHs nepen Luapcbke 06numyys, wob He BepTanm
MeHe [0 EroHaTaHoBOro AoMY, Wob TaM He NoMepTy.

KJV: Then thou shalt say unto them, | presented my supplication before the king, that he would
not cause me to return to Jonathan's house, to die there.

27. W npuwnm BCce kHA3bSA K Vlepemnn 1 cnpawmsanu ero, n OH ckasan UM cornacHo co Bcemu
CnoBaMmu, Kakue Luapb Benen [ckasaTtb], U OHU MON4Ya OCTaBUAW €ro, MOTOMY YTO HE Y3Hanu
cKasaHHoro uapto.

YMO: | npuiwnn BCi 3BEpXHUKK 0 EpeMii i1 3anntanncs horo, i BiH po3kasas iM 3rigHo 30
BCiMa TUMM cnoBamu, wo 3senis 6yB uap. | BOHX MOBYKM BifiAWwnmM Big HbOro, 60 He JoBiganucb
Npo 06roBopeHy piy.

KJV: Then came all the princes unto Jeremiah, and asked him: and he told them according to
all these words that the king had commanded. So they left off speaking with him; for the matter
was not perceived.

28. M octaBancs Vlepemns Bo ABOpe CTpaxwu A0 TOro AHS, B KOTOpbI 6bin B3AT Vepycanum. U
Nepycanum 6bin B3ST.

YNO: | cnais Epemisd Ha noagip'T B'A3HMLI ax 40 AHS, konu 6yB 3006yTurin Epycanum. |
cTanocs, sik 6ys 3006y Tunii Epycanvm:

KJV: So Jeremiah abode in the court of the prison until the day that Jerusalem was taken: and
he was there when Jerusalem was taken.
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